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הכעוס. ממקום מטרים עשרות

 בשורה התיישבו הם הכפר. של הגדר
 מיזרחה, כשפניהם ארוכה״ארוכה, אחת

 ברמקולים לנאמר רב קשב והקשיבו
 לדבר עליהם שנאסר כפרם, תושב על

 החיילים גם הפסיקו לאט־לאט איתו.
 הכפר ילדי עם הכדורגל מישחק את

 הג׳יפ על מי הארוכה, לשורה והצטרפו
 לאורר שסיידו כלי־הרכב לידו. ומי

 מנועיהם, את דוממו המערכת כביש
 ותלו החוצה יצאו שבהם והחיילים

 האנשים במאות סקרניות עיניים
 כשהם הירוק, העשב בתוך שהתיישבו

 אדומים, פלקאטים בידיהם מחזיקים
 אבו־עלי של תמונתו מודפסת שעליהם

 בעברית כאן!״ לחיות ״זכותי והמישפט:
ובערבית.
 1967 בספטמבר נשפט )43(שאהין

 חברות באשמת שנות־מאסר, ז5ל־
 ביטחוד נגד ועבירות עויין באירגון
 אחרי שוחרר, שנתיים לפני המדינה.

 עונשו. מלוא את לרצות שגמר
 זמן לעירו. חזר רפיח, תושב אבו־עלי,

 החליטו שיחרורו, אחרי רב לא
 סכנה מהווה שהוא שילטונות־הביטחון

 כפר לדהנייה, אותו והיגלו ביטחונית
 הגבול על השוכן ושכוח־אל קטן

 ורצועת■ ישראל מצריים, בין המשולש
).21.3.84 הזה עזה(העולם
המימשל מתכוון באפריל בחמישה

־״;״״;ן, הגבול עברי משני
המפגינים למדינת״ישראל. רצועת״עזה נין המפריד

 כשמאחורנית מלפנים) לגבול(בתמונה ממיזרח עמדו
 דהנייה, הכפר את המקיפה בגדר להבחין אפשר

גטו. כבתוך אבו״עלי לשעבר האסיר סגור שבתוכו

! □1□ ! * ! י ל □ " ה1*1911117□ ! א ל  בכל נלחמת אבו־עלי של עורנת־הדין צמל, .
11^1 / |  צמל הארץ. מן גירושו את למנוע לנסות כדי כוחה 1111111111 11□ /

אבו־זיאד. זיאד המיזרח־ירושלמי עורך־הדין מימין: לגרשו. שלא וקראה בהפגנה דיברה

ל □ □ 171 * | | |  הכפר סביב שונים במקומות בהמוניהם שהוצבו צה׳ל, של חיילים |
| /# 1 1 | נועצים בשקט, ישובים כשהם נראו ההפגנה, כינוס מקום וליד ^1111/

לדוברים. רב קשב ומקשיבים והישראלים, הפלסטינים המפגינים, במאות סקרניות עיניים

 אבו״עלי של ביתו פתח זהוהגטו בתוך
אבו־ דהנייה. בתוך שאהין,

ואיש לצאת יכול אינו בגטו, כמו הכפר בתוך סגור עלי

 עם אף לדבר לו אסור לבקרו. יכול אינו מבחוץ
 ששמת צה׳ל, חיילי משמאל: הכפר. של התושבים

המפגינים. ברקע, לנאומים. מקשיבים הכפר, על

 אבו־ את לגרש ברצועת־עזה הצבאי
 דמות שהוא בתואנה מהארץ, עלי

מסוכנת.
 וערבית, עברית דיברו הנואמים

 דיבר ישראלי נואם לעיתים כאשר
 כשניסה עברית. דיבר ופלסטיני ערבית

 מערבית למאזינים לתרגם שניסה מי
 זיאד אותו הפסיק להיפך, או לעברית

 ירושלים, ממיזרח עורו־דין אבו־זיאד
 לא .מי ואמה העצרת, את שהינחה

 מגיע לא השפות, משתי אחת את מבין
תרגום!" לו

 בסימפוזיון, שנאם כרם־שלום, נציג
­הגיאוג הנקודה מהי לנאספים הסביר
 נמצאים .אנחנו ואמר: ישבו, שבה רפית

 ישראל, בין הגבול על בכרם־שלום,
 שאני הפלסטינית, והמדינה מיצרים
 מחיאות־כפיים שתקום.״ מקווה

 חזרו דבריו, למישמע בקהל שנשמעו
 המישפט תורגם כאשר עצמם על

לערבית.
 את למנוע קראו הדוברים כל

 גבולות מתור אבו־עלי של גירושו
)63 בעמוד (המשך
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